Sepher YeshaYahu (Isaiah)
Chapter 4
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1. w'hecheziqu sheba™ nashim b’ish ‘echad bayom hahu’ le’mor no’kel
w'sim’lathenu nil’bash raq yigare’ shim’ak “aleynu ‘esoph cher’pathenu.

Isa4:1 For seven women shall take hold of one man in that day, saying,
We shall eat and wear our own clothes, only let your name be called on us;
take away our reproach!

4:1> kal émAfpdovTtal émTa yuvaikes avBpdmov €vos Aéyovoar
Tov dprov Mpdv dayopeda kat Ta tpatia Mudv mepiBaiovpeda,
ANV 76 Svopa TO cov kekANobw €’ Mpas, dpele TOv dveldiopov Ndv.
1 kai epilempsontai hepta gynaikes anthropou henos legousai

And shall take hold of seven women man one, saying,

phagometha kai ta himatia hemon peribaloumetha,
We shall eat and our own garments wear,

plén to onoma to son kekléstho hémas, aphele ton oneidismon hémaon.

only your name let be called us; remove our scorn!
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2. bayom hahu’ yih'yeh tsemach lits’bi ul’kabod
uph’ri ha'’arets 'ga’on ul'thiph’ereth liph’leytath Yis'ra’ElL

Isa4:2 In that day the Branch of shall be beautiful and glorious,
and the fruit of the earth the pride and the adornment the survivors of Yisra’El

2> T 8¢ Mpépa éketvn émAdpfer 6 Beds év BovAf) peta 36Ems

émL s s To0 Vdoar kal dofdcar 70 kaTaderdpbev Tob IopanA,

2 Té de hémera ekeiné boule
In that day counsel
doxes tés ges huyosai kai doxasai to kataleiphthen tou Israel,
glory the earth to exalt and to glorify the one left behind of Israel.
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3. w hanish’ar w’hanothar »¥Y’rushalam
ye'amer | ~hakathub [achayim Hi¥Y’rushalam.
Isa4:3 that he who is left and remains ' Yerushalam.
shall be called who is recorded life in Yerushalam.

3> kai éoTar 70 Vmoderdpbev év Xiwv kal 10 kaTalerdpbev év Iepovoadnp
dyLor kAmBNoovTar, mvTes ol ypadévTes els Lomy év Iepovoadnp-

3 kai to hypoleiphthen

And the one left behind ,
kai to kataleiphthen 1 Ierousalem kléthésontai,
and the one left behind ' Jerusalem shall be called;

hoi graphentes ¢is zoen ¢n Ierousalem;
the ones being written life in Jerusalem.
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4. rachats ‘eth tso’ath b’noth-
w'eth-d’'mey Y’rushalam yadiach mish’pat u ba“er.
Isad4:4 (Master) has washed away the filth of the daughters of
and purged the bloodshed of Yerushalam ,

of judgment and of burning,
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4 ekplynei ton hrypon ton huion kai ton thygateron
shall thoroughly wash the filth of the sons and the daughters of ;

kai to haima ekkathariei
and the blood he shall clear out

kriseos kai kauseos.
of judgment, and of burning.
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5. ubara’ =m’kon har- w' al-miq’ra’eah “"anan yomam
w' ashan w'nogah lehabah lay’lah =hal=kabod chupah.

Isa4:5 then shall create dwelling place of Mount
and her assemblies, a cloud, and smoke by day, and the shining of a flaming
by night; the glory shall be a defence.
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5 kai hexei, kai estai topos tou orous

And he shall come, and it shall be that place of mount ,
kai ta perikyklg auteés skiasei nephele hemeras

and the places surrounding it he shall shadow with a cloud by day,
kai hos kapnou kai kaiomenou nyktos;

and as smoke and of burning by night;

te doxe skepasthésetai;
the glory shall be sheltered.
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6. w'sukah tsel-yomam mechoreb ul’'mach’seh ul’mis’tor mizerem u .
Isa4:6 a shelter (o give shade the heat by day,
and refuge and protection the storm and

<«6> kal éoTaL €Ls OKLAV ATTO Km')p.a'ros KAl €v (mé'rr"ﬂ
KAl €v (’111'0Kp1')(]>(p Ao GK)\'qp(')'r'rrrog Kal VETOV.
6 kai skian kaumatos kai ¢n skepé
And a shade sweltering heat, and protection,

kai en apokrypho sklérotétos kai
and a concealment the hardness of weather and
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